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LIITE I:  

Luettelo 2 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetuista oikeushenkilöistä, jotka ovat 

voittoveron tai jonkin muun samankaltaisen veron alaisia suoraan 

a) Eurooppayhtiön (SE) säännöistä 8 päivänä lokakuuta 2001 annetun neuvoston 

asetuksen (EY) N:o 2157/2001 ja eurooppayhtiön sääntöjen täydentämisestä 

henkilöstöedustuksen osalta 8 päivänä lokakuuta 2001 annetun neuvoston direktiivin 

2001/86/EY mukaisesti perustetut yhtiöt sekä eurooppaosuuskunnan (SCE) 

säännöistä 22 päivänä heinäkuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 

1435/2003 ja eurooppaosuuskunnan sääntöjen täydentämisestä henkilöstöedustuksen 

osalta 22 päivänä heinäkuuta 2003 annetun neuvoston direktiivin 2003/72/EY 

mukaisesti perustetut osuuskunnat; 

b) Belgian lainsäädännön mukaiset yhtiöt ”société anonyme”/”naamloze 

vennootschap”, ”société en commandite par actions”/”commanditaire vennootschap 

op aandelen”, ”société privée à responsabilité limitée”/”besloten vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid”, ”société coopérative à responsabilité 

limitée”/”coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid”, ”société 

coopérative à responsabilité illimitée”/”coöperatieve vennootschap met onbeperkte 

aansprakelijkheid”, ”société en nom collectif”/”vennootschap onder firma”, ”société 

en commandite simple”/”gewone commanditaire vennootschap”, julkiset yritykset, 

jotka ovat ottaneet jonkun edellä mainituista yhtiömuodoista, sekä muut Belgian 

lainsäädännön mukaiset yhtiöt, jotka ovat Belgian yhtiöveron alaisia; 

c) seuraavat Bulgarian lainsäädännön mukaiset yhtiöt: ”събирателно дружество”, 

”командитно дружество”, ”дружество с ограничена отговорност”, ”акционерно 

дружество”, ”командитно дружество с акции”, ”неперсонифицирано 

дружество”, jotka on muodostettu Bulgarian lainsäädännön mukaisesti ja jotka 

harjoittavat kaupallista toimintaa; 

d) seuraavat Tšekin lainsäädännön mukaiset yhtiöt: ”akciová společnost”, ”společnost s 

ručením omezeným”;  

e) Tanskan lainsäädännön mukaiset yhtiöt ”aktieselskab” ja ”anpartsselskab”. Muut 

yhtiöverolain alaisina toimivat yritykset edellyttäen, että niiden verotettava tulo 

lasketaan ja verotetaan ”aktieselskab”-yhtiöihin sovellettavan yleisen 

verotuslainsäädännön mukaisesti;  

f) Saksan lainsäädännön mukaiset yhtiöt ”Aktiengesellschaft”, 

”Kommanditgesellschaft auf Aktien”, ”Gesellschaft mit beschränkter Haftung”, 

”Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit”, ”Erwerbs- und 

Wirtschaftsgenossenschaft”, ”Betriebe gewerblicher Art von juristischen Personen 

des öffentlichen Rechts” sekä muut Saksan lainsäädännön mukaiset yhtiöt, jotka ovat 

Saksan yhtiöveron alaisia;  

g) seuraavat Viron lainsäädännön mukaiset yhtiöt: ”täisühing”, ”usaldusühing”, 

”osaühing”, ”aktsiaselts”, ”tulundusühistu”;  

h) Irlannin lainsäädännön mukaisesti muodostetut tai sen mukaiset yhtiöt, ”Industrial 

and Provident Societies Act” -lain mukaan rekisteröidyt laitokset, ”Building 

Societies Act” -lain mukaan muodostetut ”building societies” ja vuoden 1989 

”Trustee Savings Banks Act” -lain mukaiset ”trustee savings banks”;  
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i) Kreikan lainsäädännön mukaiset yhtiöt ”ανώνυμη εταιρεία εταιρεία περιορισμένης 

ευθύνης (Ε.Π.Ε.)” sekä muut Kreikan lainsäädännön mukaiset yhtiöt, jotka ovat 

Kreikan yhtiöveron alaisia;  

j) seuraavat Espanjan lainsäädännön mukaiset yhtiöt: ”sociedad anónima”, ”sociedad 

comanditaria por acciones”, ”sociedad de responsabilidad limitada” sekä 

julkisoikeudelliset yksiköt, jotka toimivat yksityisoikeuden alaisina. Muut Espanjan 

lainsäädännön mukaiset ja Espanjan yhtiöveron (”Impuesto sobre Sociedades”) 

alaiset yhteisöt;  

k) Ranskan lainsäädännön mukaiset yhtiöt ”société anonyme”, ”société en commandite 

par actions”, ”société à responsabilité limitée”, ”sociétés par actions simplifiées”, 

”sociétés d'assurances mutuelles”, ”caisses d'épargne et de prévoyance”, ”sociétés 

civiles”, jotka ovat automaattisesti yhtiöverotuksen alaisia, ”coopératives”, ”unions 

de coopératives”, teollis- ja kaupallisluonteiset julkiset laitokset ja yritykset sekä 

muut Ranskan lainsäädännön mukaiset yhtiöt, jotka ovat Ranskan yhtiöveron alaisia;  

l) Italian lainsäädännön mukaiset yhtiöt ”società per azioni”, ”società in accomandita 

per azioni”, ”società a responsabilità limitata”, ”società cooperative” ja ”società di 

mutua assicurazione” sekä kokonaan tai pääasiallisesti kaupallista toimintaa 

harjoittavat julkiset ja yksityiset yhtiöt;  

m) Kyproksen lainsäädännön mukaiset tuloverolaissa määritellyt "εταιρείες";  

n) seuraavat Latvian lainsäädännön mukaiset yhtiöt: ”akciju sabiedrība”, ”sabiedrība ar 

ierobežotu atbildību”;  

o) Liettuan lainsäädännön mukaisesti perustetut yhtiöt;  

p) Luxemburgin lainsäädännön mukaiset yhtiöt ”société anonyme”, ”société en 

commandite par actions”, ”société à responsabilité limitée”, ”société coopérative”, 

”société coopérative organisée comme une société anonyme”, ”association 

d'assurances mutuelles”, ”association d'épargne-pension”, ”entreprise de nature 

commerciale, industrielle ou minière de l'Etat, des communes, des syndicats de 

communes, des établissements publics et des autres personnes morales de droit 

public” sekä muut Luxemburgin lainsäädännön mukaiset yhtiöt, jotka ovat 

Luxemburgin yhtiöveron alaisia;  

q) seuraavat Unkarin lainsäädännön mukaiset yhtiöt: ”közkereseti társaság”, ”betéti 

társaság”, ”közös vállalat”, ”korlátolt felelősségű társaság”, ”részvénytársaság”, 

”egyesülés”, ”szövetkezet”;  

r) seuraavat Maltan lainsäädännön mukaiset yhtiöt: ”Kumpaniji ta’ Responsabilita 

Limitata”, ”Soċjetajiet en commandite li l-kapital tagħhom maqsum f’azzjonijiet”;  

s) Alankomaiden lainsäädännön mukaiset yhtiöt ”naamloze vennootschap”, ”besloten 

vennootschap met beperkte aansprakelijkheid”, ”Open commanditaire 

vennootschap”, ”coöperatie”, ”onderlinge waarborgmaatschappij”, ”fonds voor 

gemene rekening”, ”vereniging op coöperatieve grondslag”, ”vereniging welke op 

onderlinge grondslag als verzekeraar of kredietinstelling optreedt” sekä muut 

Alankomaiden lainsäädännön mukaiset yhtiöt, jotka ovat Alankomaiden yhtiöveron 

alaisia;  

t) Itävallan lainsäädännön mukaiset yhtiöt ”Aktiengesellschaft”, ”Gesellschaft mit 

beschränkter Haftung”, ”Versicherungsvereine auf Gegenseitigkeit”, ”Erwerbs- und 

Wirtschaftsgenossenschaften”, ”Betriebe gewerblicher Art von Körperschaften des 
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öffentlichen Rechts” ja ”Sparkassen” sekä muut Itävallan lainsäädännön mukaiset 

yhtiöt, jotka ovat Itävallan yhtiöveron alaisia;  

u) seuraavat Puolan lainsäädännön mukaiset yhtiöt: ”spółka akcyjna”, ”spółka z 

ograniczoną odpowiedzialnością”, ”spółka komandytowo-akcyjna”;  

v) Portugalin lainsäädännön mukaisesti perustetut kaupalliset yhtiöt tai kaupallisen 

yhtiön muodossa toimivat siviilioikeudelliset yhtiöt sekä osuuskunnat ja julkiset 

yritykset;  

w) seuraavat Romanian lainsäädännön mukaiset yhtiöt: ”societăți pe acțiuni”, ”societăți 

în comandită pe acțiuni”, ”societăți cu răspundere limitată”, ”societăți în nume 

colectiv”, ”societăți în comandită simplă”;  

x) seuraavat Slovenian lainsäädännön mukaiset yhtiöt: ”delniška družba”, ”komanditna 

družba”, ”družba z omejeno odgovornostjo”;  

y) seuraavat Slovakian lainsäädännön mukaiset yhtiöt: ”akciová spoločnosť”, 

”spoločnosť s ručením obmedzeným”, ”komanditná spoločnosť”;  

z) Suomen lainsäädännön mukaiset yhtiöt ”osakeyhtiö”/”aktiebolag”, 

”osuuskunta”/”andelslag”, ”säästöpankki”/”sparbank” ja 

”vakuutusyhtiö”/”försäkringsbolag”;  

aa) Ruotsin lainsäädännön mukaiset yhtiöt ”aktiebolag”, ”försäkringsaktiebolag”, 

”ekonomiska föreningar”, ”sparbanker”, ”ömsesidiga försäkringsbolag” ja 

”försäkringsföreningar”;  

bb) seuraavat Slovakian lainsäädännön mukaiset yhtiöt: ”dioničko društvo” ja ”društvo s 

ograničenom odgovornošću” sekä muut Kroatian lainsäädännön mukaiset yhtiöt, 

jotka ovat Kroatian liikevoittoveron alaisia.  

LIITE II  

Luettelo 2 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetuista oikeushenkilöistä, jotka ovat 

voittoveron tai jonkin muun samankaltaisen veron alaisia omistajien tasolla 

a) Belgia: la société en nom collectif/de vennootschap onder firma, la société en 

commandite simple/de gewone commanditaire vennootschap, la société coopérative 

à responsabilité illimitée/de coöperatieve vennootschap met onbeperkte 

aansprakelijkheid  

b) Bulgaria: събирателно дружество, командитно дружество;  

c)  Tšekki: veřejná obchodní společnost, komanditní společnost;  

d)  Tanska: interessentskaber, kommanditselskaber;  

e) Saksa: die offene Handelsgesellschaft, die Kommanditgesellschaft;  

f) Viro: täisühing, usaldusühing;  

g) Irlanti: partnerships, limited partnerships, unlimited companies;  

h)  Kreikka: η ομόρρυθμος εταιρεία, η ετερόρρυθμος εταιρεία;  

i) Espanja: sociedad colectiva, sociedad en comandita simple;  

j) Ranska: la société en nom collectif, la société en commandite simple;  

k) Kroatia: javno trgovačko društvo, komanditno društvo, gospodarsko interesno 

udruženje;  
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l) Italia: la società in nome collettivo, la società in accomandita semplice;  

m)  Kypros: Ομόρρυθμες και ετερόρρυθμες εταιρείες (συνεταιρισμοί);  

n) Latvia: pilnsabiedrība, komandītsabiedrība;  

o) Liettua: tikrosios ūkinės bendrijos, komanditinės ūkinės bendrijos;  

p) Luxemburg: la société en nom collectif, la société en commandite simple;  

q) Unkari: közkereseti társaság, betéti társaság, közös vállalat, egyesülés, egyéni cég;  

r) Malta: soċjeta f'isem kollettiv jew soċjeta in akkomandita, bil-kapital li mhux 

maqsum f'azzjonijiet meta s-soċji kollha li għandhom responsabbilita' llimitata huma 

soċjetajiet in akkomandita bil-kapital maqsum f'azzjonijiet – partnership en nom 

collectif or partnership en commandite with capital that is not divided into shares, 

when all the partners with unlimited liability are partnership en commandite with the 

capital divided into shares;  

s)  Alankomaat: de vennootschap onder firma, de commanditaire vennootschap;  

t) Itävalta: die offene Gesellschaft, die Kommanditgesellschaft;  

u) Puola: spółka jawna, spółka komandytowa;  

v) Portugali: sociedade em nome colectivo, sociedade em comandits simples;  

w) Romania: societate în nume colectiv, societate în comandită simplă;  

x) Slovenia: družba z neomejeno odgovornostjo, komanditna družba;  

y) Slovakia: verejná obchodná spoločnosť, komanditná spoločnost;  

z) Suomi: avoin yhtiö / öppet bolag, kommandiittiyhtiö/kommanditbolag;  

aa) Ruotsi: handelsbolag, kommanditbolag. 

LIITE III  

Luettelo 2 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitetuista suoraan tai omistajien tasolla 

kannettavista voittoveroista ja muista samankaltaisista veroista: 

 

a) impôt des sociétés / vennootschapsbelasting Belgiassa,  

b) корпоративен данък Bulgariassa,  

c) daň z příjmů právnických osob Tšekissä,  

d) selskabsskat Tanskassa,  

e) Körperschaftssteuer Saksassa,  

f) tulumaks Virossa,  

g) corporation tax Irlannissa,  

h) φόρος εισοδήματος νομικών ποσώπων κερδοκοπικού χαρακτήρα Kreikassa,  

i) impuesto sobre sociedades Espanjassa,  

j) impôt sur les sociétés Ranskassa,  

k) porez na dobit Kroatiassa,  

l) imposta sul reddito delle società Italiassa,  
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m) φόρος εισοδήματος Kyproksessa,  

n) uzņēmumu ienākuma nodoklis Latviassa,  

o) pelno mokestis Liettuassa,  

p) impôt sur le revenu des collectivités Luxemburgissa,  

q) társasági adó, osztalékadó Unkarissa,  

r) taxxa fuq l-income Maltassa,  

s) vennootschapsbelasting Alankomaissa,  

t) Körperschaftssteuer Itävallassa,  

u) podatek dochodowy od osób prawnych Puolassa,  

v) imposto sobre o rendimento das pessoas colectivas Portugalissa,  

w) impozit pe profit Romaniassa,  

x) davek od dobička pravnih oseb Sloveniassa,  

y) daň z príjmov právnických osôb Slovakiassa,  

z) yhteisöjen tulovero / inkomskatten för samfund Suomessa,  

aa) statlig inskomstskatt Ruotsissa.  

LIITE IV  

Direktiivin 2 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen oikeushenkilöiden 

voittovero omistajien tasolla: 

Liitteessä II lueteltujen yhteisöjen omistajien tasolla kannettava henkilökohtainen tulovero tai 

muu elinkeinotulosta kannettava samankaltainen vero.  
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